
ITM. / ART. 556745
4 Piece Fabric Modular Sofa with 2 Pillows
Canapé modulaire en tissu 4 pièces avec 2 oreillers
Sofá modular de tela de 4 piezas con 2 almohadas
Modulsoffa i 4 sektioner med 2 kuddar

INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES / INSTRUKTIONER
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TM / MC / MR

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT À CONSER VER POUR DE FUTURS BESOINS DE RÉFÉRENCE : À LIRE SOIGNEUSEMENT

IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTUREA REFERENCIA. LE A CUIDADO SAMENTE
VIKTIGT – SPARA FÖR FRAMTIDA BEHOV: LÄS NOGA

Thank you for your purchase! If you encounter a problem, PLEASE DO NOT RETURN THIS ITEM. 
Contact us at consumercare@aidenandivyfurniture.com or (888)383-5980

Merci pour votre achat! Si vous rencontrez un problème, VEUILLEZ NE PAS RETOURNER CET ARTICLE. 
Contactez-nous à consumercare@aidenandivyfurniture.com ou (888)383-5980

 ¡Gracias por la compra! Si encuentra un problema, POR FAVOR NO DEVUELVA ESTE ARTÍCULO. 
Contáctenos en consumercare@aidenandivyfurniture.com o (888)383-5980 Teléfono no válido en México.

Tack för ditt köp! Om du stöter på ett problem, VÄNLIGEN RETURNERA INTE DENNA PRODUKT.
Kontakta oss på consumercare@aidenandivyfurniture.com eller (888)383-5980.

210 S. Main St. Suite #614 High Point. NC. 27260



Hardware List / Liste du matériel / Lista de hardware / 
Lista över delar
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A1 Pillows
Oreillers
Almohadas
Kuddar

x2

B1 x1

A2 Left Corner Back Cushion
Coussin de dossier d'angle gauche
Cojín de la esquina trasera izquierda
Ryggkudde vänster hörn

x2 Right Corner Back Cushion
Coussin de dossier pour coin droit
Cojín de espalda de esquina derecha
Ryggkudde höger hörn

x2A3
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A Corner
Angle
Esquina
Hörn

x2

B2 Armless Chair Seat Cushion
Coussin de siège pour chaise 
sans accoudoirs
Cojín de asiento de silla sin brazos
Sittydyna till modul utan armstöd

x1

B Armless Chair
Chaise sans accoudoirs
Silla sin brazos
Modul utan armstöd

x1

Armless Chair Back Cushion
Coussin de dossier pour chaise sans 
accoudoirs 
Cojín de respaldo para silla sin brazos
Modul utan armstöd

A4  Corner Seat Cushion 
Coussin de siège d'angle
Cojín de asiento de esquina
Sittdyna hörn

x2
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Metal Connectors
Connecteurs métalliques
Conectores metálicos
Metallkopplingar

x4F

Hardware List / Liste du matériel / Lista de hardware / 
Lista över delar

ID tag
ID étiqueter
ID etiqueta
ID märke
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C1 Ottoman seat cushion
Coussin de siège pouf
Cojín de asiento otomano
Sittdyna till ottoman

x1 C2 Ottoman
Pouf
Otomano
Ottoman

x1

D Wooden Feet
Pieds en bois
Pies de madera
Träfötter

x16 E Plastic Pad
Tampon en plastique
Almohadilla de plástico
Plastskydd

x16

• If filing a claim please send clear photos of the problem and barcoded tag found beneath the footrest or on the underside
of the item.

• Si vous déposez une réclamation, veuillez envoyer des photos claires du problème et l'étiquette à code-barres située 
sous le repose-pieds ou sous l'article.

• Si presenta una reclamación, envíe fotografías claras del problema y la etiqueta con código de barras que se encuentra debajo d
el reposapiés o en la parte inferior del artículo.

• Vid reklamation, vänligen skicka tydliga bilder på problemet samt streckkodsetiketten som finns under fotstödet eller på 
undersidan av produkten.
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C1 x 1 C2 x 1

A4 x 1A2 x 1

A1 x 2

A3 x 1A x 1

BOX
BOÎTE
CAJA
LÅDA

1 / 2

2 / 2

B2 x 1B1 x 1B x 1

BOX
BOÎTE
CAJA
LÅDA
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A4 x 1A2 x 1 A3 x 1A x 1



To install Wooden Feet (D) add Plastic Pad (E) and insert into pre-installed threaded 
holes, turn clockwise to fully tighten to the base of the Ottoman (C2).

Pour installer les pieds en bois (D), ajoutez un coussinet en plastique (E) et insérez-le dans 
les trous filetés préinstallés, tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour serrer 
complètement la base du pouf (C2).

Para instalar los pies de madera (D), agregue la almohadilla de plástico (E) e insértela en 
los orificios roscados preinstalados, gire en el sentido de las agujas del reloj para ajustar 
completamente a la base del otomano (C2).

För att montera träfötterna (D), sätt på plastskydden (E) och sätt in i de förmonterade 
hålen. Vrid medurs för att dra åt helt mot basen på fotpallen (C2).

D
E

x4
C2

C2
Dx4 Ex4

Fx1

x1

1
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Line up the Coners (A) and Armless Chair (B) and place the Metal Connectors (F) over 
pre-installed threaded holes.  Insert Plastic Pad (E) and Wooden Feet (D) and turn clock-
wise to fully tighten.

Alignez les coins (A) et la chaise sans accoudoirs (B), puis placez les connecteurs 
métalliques (F) sur les trous filetés préinstallés. Insérez le coussinet en plastique (E) et les 
pieds en bois (D) et tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour serrer 
complètement.

Alinee los Coners (A) y la Silla sin Brazos (B) y coloque los Conectores Metálicos (F) sobre 
los orificios roscados preinstalados. Inserte la Almohadilla de Plástico (E) y las Patas de 
Madera (D) y gire en sentido horario para apretar completamente.

Rikta in hörndelarna (A) och modulten utan armstöd (B) och placera metallkopplingarna 
(F) över de förmonterade hålen. Sätt i plastskydden (E) och träfötterna (D) och vrid 
medurs för att dra åt helt.

2
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If you need more metal connectors, please contact us at 
consumercare@aidenandivyfurniture.com or (888)383-5980.

Si vous avez besoin de plus de connecteurs métalliques, 
Contactez-nous à 
consumercare@aidenandivyfurniture.com ou (888)383-5980.

Si necesita más conectores metálicos, Contáctenos en 
consumercare@aidenandivyfurniture.com o (888)383-5980.

Om du behöver fler metallkopplingar, vänligen kontakta oss på
consumercare@aidenandivyfurniture.com eller
(888)383-5980.

A/B A/B

A/B
Dx4 Ex4

Fx1

x3

D
E

x4

F
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B2

B

Remove protective cover from connector strips on base of ottoman. Align the connector 
strips and place ottoman cushion (C1) squarely on top of the base (C2). Repeat this 
process for the other pieces.

Retirez la protection des bandes de connexion situées sur la base du pouf. Alignez les 
bandes de connexion et placez le coussin du pouf (C1) bien droit sur la base (C2). Répétez 
l'opération pour les autres pièces.

Retire la cubierta protectora de las tiras de conexión de la base de la otomana. Alinee las 
tiras de conexión y coloque el cojín de la otomana (C1) directamente sobre la base (C2). 
Repita este proceso con las demás piezas.

Ta bort skyddskåpan från kopplingsremsorna på fotpallsbotten. Rikta in kopplingsrem-
sorna och placera den ottomanska kudden (C1) rakt ovanpå basen (C2). Upprepa denna 
process för de andra bitarna.

A4 x2

Ax2

3

C1

C2C2

C1
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Place the back cushions and pillows on the unit to complete the set up.

Placez les coussins de dossier et les oreillers sur l’unité pour terminer l’installation.

Coloque los cojines del respaldo y las almohadas en la unidad para completar la 
configuración.

Placera ryggkuddarna och prydnadskuddarna på enheten för att slutföra monteringen.

A1 B1
A3A2 A2A3

4



CARE INSTRUCTIONS FOR YOUR CUSHIONS/CONSEILS D'ENTRETIEN 
DE VOS COUSSINS/INSTRUCCIONES DE CUIDADO PARA SUS COJINES/

SKÖTSELRÅD FÖR DINA KUDDAR
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• The cushions may compress or wrinkle with use. See this video and learn how to care 
for and refresh them.

• Les coussins peuvent se comprimer ou se froisser à l'usage. Regardez cette vidéo pour 
apprendre à les entretenir et à les rafraîchir.

• Los cojines pueden comprimirse o arrugarse con el uso. Vea este video y aprenda a 
cuidarlos y refrescarlos.

• Kuddarna kan pressas ihop eller bli skrynkliga vid användning, se den här videon och lär 
dig hur du tar hand om och uppdaterar dem.

Cushions will break-in with use and may become compressed or wrinkled over time. 
To restore their appearance it is recommended to unzip and manipulate the cushions to 
redistribute filling, realign the seams, and achieve the balanced look and feel. To ensure 
even break-in, regularly rotate the cushions from one seat frame to another.�

Les coussins s'usent à l'usage et peuvent se comprimer ou se froisser avec le temps. Pour 
leur redonner leur aspect d'origine, il est recommandé de les ouvrir et de les manipuler 
afin de répartir le garnissage, de réaligner les coutures et d'obtenir un aspect et un 
toucher équilibrés. Pour un rodage uniforme, faites régulièrement pivoter les coussins 
d'un cadre à l'autre.

Los cojines se ablandan con el uso y pueden comprimirse o arrugarse con el tiempo. Para 
restaurar su aspecto, se recomienda abrir la cremallera y manipularlos para redistribuir el 
relleno, realinear las costuras y lograr un aspecto y tacto uniformes. Para asegurar un 
ablandamiento uniforme, gire los cojines regularmente de un asiento a otro.

Kuddarna kommer att formas när de används och kan med tiden pressas ihop eller 
skrynkliga. För att återställa deras utseende rekommenderas att du öppnar dragkedjan 
och bearbetar kuddarna för att fördela stoppningen jämnt, jämna ut sömmarna och få till 
en slät och skön känsla. För att säkerställa en jämn slitning, rotera regelbundet kuddarna 
mellan olika sittplatser.
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CARE INSTRUCTIONS/ENTRETIEN/INSTRUCCIONES DE CUIDADO/
SKÖTSELINSTRUKTIONER

• General cleaning can be done with a damp,clean, and soft cloth.
• When a spill/stain occurs blot immediately with a clean dry cloth. Carefully remove the majority of the stain then follow 
the steps below.
• Ordinary spills or soil accumulations can be removed with a slightly damp white cloth. Blot gently, in a circular motion.
• Do not use solvents or dry cleaning products. Professionally clean if needed.
• Avoid direct exposure to sunlight.
• Regular gentle vacuuming using an upholstery attachment will prolong the life of the fabric.

• Le nettoyage général peut être effectué avec un chiffon humide, propre et doux.
• En cas de déversement ou de tache, épongez immédiatement avec un chiffon propre et sec. Retirez délicatement la 
majeure partie de la tache, puis suivez les étapes ci-dessous.
• Les déversements ou accumulations de saleté peuvent être éliminés avec un chiffon blanc légèrement humide. 
Tamponnez délicatement en mouvements circulaires.
• N'utilisez pas de solvants ni de produits de nettoyage à sec. Faites appel à un professionnel si nécessaire.
• Évitez l'exposition directe au soleil.
• Un passage régulier et doux de l'aspirateur à l'aide d'un embout pour tissus d'ameublement prolongera la durée 
de vie du tissu.

• La limpieza general se puede realizar con un paño húmedo, limpio y suave.
• Si se produce un derrame o una mancha, séquela inmediatamente con un paño limpio y seco. Retire con cuidado la 
mayor parte de la mancha y siga los pasos a continuación.
• Los derrames o la acumulación de suciedad comunes se pueden eliminar con un paño blanco ligeramente húmedo. 
Seque suavemente con movimientos circulares.
• No utilice disolventes ni productos de limpieza en seco. Limpie la tela profesionalmente si es necesario.
• Evite la exposición directa a la luz solar.
• Aspirar suavemente con regularidad con un accesorio para tapicería prolongará la vida útil de la tela.

• Allmän rengöring kan göras med en fuktig, ren och mjuk trasa.
• När ett spill/fläck inträffar, torka omedelbart med en ren torr trasa. Ta försiktigt bort större delen av fläcken och följ sedan 
stegen nedan.
• Vanligt spill eller jordansamlingar kan avlägsnas med en lätt fuktad vit trasa. Blotta försiktigt, i en cirkulär rörelse.
• Använd inte lösningsmedel eller kemtvättsprodukter. Låt en yrkeskunnig person rengöra vid behov.
• Undvik direkt solljus.
• Regelbunden och skonsam dammsugning med ett munstycke för möbler förlänger tygets livslängd.

• 1-year warranty on cover against splitting, peeling, and / or tearing.
• 1-year warranty on internal and external frame structure.
• 1-year warranty on cushioning material.

• Garantie 1 an sur le revêtement contre le fractionnement, la desquamation et / ou de déchirure.
• Garantie 1 an sur la structure de châssis interne et externe.
• Garantie 1 an sur le matériel de rembourrage.

• Garantía de 1 año en el cubierta contra la división, descamación, y / o lagrimeo.
• Garantía de 1 año en la estructura de la trama interna y externa.
• Garantía de 1 año en el material de relleno.

• 1 års garanti på klädsel mot sprickbildning, flagning och/eller revor.
• 1 års garanti på den inre och yttre ramkonstruktionen.
• 1 års garanti på stoppningsmaterialet.
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AUSTRALIA: Med våra produkter följer garantier som inte kan exkluderas enligt Australisk lagstiftning. 
Du har rätt till ersättning av produkt eller återbetalning när det gäller betydande fel eller rätt till kompensation 
för annan rimlig förutsägbar förlust eller skada. Du har också rätt till att få produkten lagad eller ersatt om 
produkten inte uppfyller accepterad kvalitet även om felet inte kategoriseras som en betydande fel.�

Costco Wholesale UK Ltd / 
Costco Online UK Ltd 

Hartspring Lane 
Watford, Herts 

WD25 8JS 
United Kingdom 
01923 213113 

www.costco.co.uk 

Costco Wholesale Spain S.L.U. 
Polígono Empresarial Los Gavilanes 

C/ Agustín de Betancourt, 17 
28906 Getafe (Madrid) España 

NIF: B86509460 
900 111 155 

www.costco.es 

Costco Wholesale Iceland ehf. 
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer 

Iceland 
www.costco.is 

Costco France 
1 avenue de Bréhat 

91140 Villebon-sur-Yvette 
France 

01 80 45 01 10 
www.costco.fr 

Costco Wholesale Sweden AB 
Box 614  

114 11 Stockholm 
Sweden 

www.costco.se 


